అథ చతురోధాయః; 
కామ వివాహము 
నారద ఉవాచ | 


విష్టుశిష్యు మహాప్రాజ్ఞ విధే లోకకర ప్రభో | అద్బుతేయం కథా ోక్తా 
నివలీలామృతాన్వితా || 1 


తతః కిమభవత్తాత చరితం తద్వదాధునా | అహం శద్దానిత 
శ్‌ర్భోతుం యది శంభుకథాశయమ్‌ || 2 


నారదుడిట్లు పలికెను - 


ఓ విష్ణుశిషా$! నీవు గొప్ప పాజొడవు. హే విధే! నీవు లోకములను 
సృష్టించితివి. హే ప్రభో! శివుని లీలలు అనే అమృతముతో కూడిన 
ఈ అదుతమగు గాధను చెప్పితివి (1). తండీ! ఆతరువాత 
ఏమైనది? ఆ వృత్తాంతమును ఇప్పుడు చెప్పుము. నేను శంభుని 
గాథను వినుటయందు శ్రద్ద గల వాడను (2). 


[బహోూూవాచ | 


శంభా గతే నిజస్థానే వేధస్యంతర్హితే మయి | దక్షః పపాహాధ కందర్పం 
సంస్మరన్‌ మమ తద్వచః || 3 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


శంభుడు తన స్థానమునకు వెళ్లాను. బ్రహ్మనగు నేను అంతర్జానము 
చెందితిని. అపుడు దక్షుడు నా ఆ మాటను స్మరించుచూ, 
మన్మథునితో నిటనాను (3): 


దక్ష ఉవాచ | 


మద్దేహజేయం కందర్ప సదూపగుణసంయుతా | ఏనాం గృహ్లొష్య 
భార్యార్తం భవతస్సుదృుశీం గుణః || 4 


ఏషా తవ మహాతేజా స్పృర్వదా సహచారిణీ | భవిష్యతి యథాకామం 
ధర్మతో వశవర్తినీ || 5 


దక్రుడిట్లు పలికెను - 


ఓ మన్మధా! ఈమె నా దేహమునుండి పుట్టినది. మంచి రూపము, 
గుణములు కలది. ఈమె గుణములలో నీకు తగినది. ఈమెను 
భార్యగా స్వీకరింపుము (4). గొప్ప తేజస్వినియగు ఈమె సదా నీకు 
తోడుగా నుండును. ఈమె నిన్ను పేమించును. నీకు అనుకూలముగా 
నుండి ధర్మమును పాలించగలదు (5). 


[బహ్మూ వాచ | 


ఇత్యుక్త్వా ప్రదదౌ తసై*#:౫ దేహ సేేదాంబుసంభవామ్‌ | 
కందర్పాయా[గతః కృత్వా నామ కృత్వా రతీతి తామ్‌ || 6 


విహహ్య తాం స్మరన్ఫోకపి ముమోదాతీవ నారద | దక్షజాం తనయాం 
రమ్యాం మునీనామపి మోహినీమ్‌ || 7 


అధ తాం వీక్ష్య మదనో రత్యాఖ్యాం స్వ[స్తియం శుభామ్‌ | ఆత్మా 
గుణ న విదోసా ముమోహ రతిరంజితః || 8 


క్షణ (పదాఃభవత్క్యాంతా గౌరీ మృగద్భుఖీ ముదా | లోలాపాంగ్యథ 
తసైశవష్యవ భార్యా చ సదృకశి రతా || 9 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


దక్షుడు ఇటు పలికి తన దేహము యొక్క చెమటనుండి పుటిన 
ఆమెకు రతియను నామకరణము చేసి ఆమెను కందర్పుని ఎదుట 
నిలిపి సమర్సించెను (6). ఓ నారదా! సుందరి, మునులను కూడ 
మోహింపజేయునది అగు ఆ దక్షపుతెని వివాహమాడి మన్మథుడు 


మిక్కిలి ఆనందించాను (7). అపుడు మన్మధుడు రతి అనే 
శోభాయుక్తమగు తన భార్యను చూచి, అనురాగముచే నిండిన 
మనస్సు గలవాడై, తన బాణములదచే తానే కొట్టబడినవాడై, 
మోహమును పొందెను (8). గౌరవర్తము గలది, లేడికన్నులు గలది, 
చంచలమగు ఓర చూపులు గలది, సుందరి అగు ఆ మన్మథుని భార్య 
అతనితో సమమైన అనురాగము గలదియి, అతనికి ఉత)వమును 
కలిగించాను (9). 


తస్యా [భూయుగలం వీక్ష్య సంశయం మదదో;కరోత్‌ | ఉత్సాదనం 
మత్కోదండం విధాత్రాస్యాం నివేశితమ్‌ || 10 


కటాక్రాణా మాశుగతిం దృష్టా తస్యా ద్విజోత్తమ | ఆశు గంతుం 
నిజా[స్తాణాం శదధేన చచారుతామ్‌ || 11 


తస్యాస్స్వభావ సురభి ధీర శ్వాసానిలం తథా | ఆఘాయ 
మదనశ్శద్దాం త్యకవాన్మలయాంతిెకే || 12 


పూర్ణేందు సదృశం వక్రం దృష్టా; లక్ష్మ సులక్షితమ్‌ | న నిశికాయ 
మదనో భేదం తన్ముఖ చందయోః || 13 


ఆమె కను బొమలను చూచి, '(బహ్మ నా ధనస్సును లాగుకొని ఈమె 
కనుబొమలను మలచినాడా యేమి?' అని మన్మథుడు సందేహపడెను 
(10). ఓ ద్విజడేష్ఞా! ఆతడు ఆమె యొక్క వేగము గల చూపులను 
పరికించి, తన అ|స్తముల యందు ఢద్దను శీఘమే కోల్పోయిను. 
ఆమె ఇతర సౌందర్యమునైననూ ఆతడు పరికించలేదు (11). 
స్వభావ సిదముగా పరిమళముగల ఆమె యొక్క నిటారైన శ్వాస 
వాయువును ఆఘాణించి మన్మధుడు మలయమారుతమునందు 
విశ్వాసమును విడిచిపెక్పెను (12). పూర్ణిమనాటి చందదుని 
బోలియున్న, చిన్న మచ్చతో శోభించే ఆమె ముఖమును చూచి, 
మన్మథుడు ఆమె ముఖమునకు, చందునకు గల భేదమును 
ఎరుంగలేపోయెను (13). 


సువర్ణ పద్మకలఠలికాతుల్యం తస్యాః కుచద్వయమ్‌ | రేజే 
చయూచుకయుగ్నేన [బభమరేణ వ వేష్షితమ్‌ || 14 


దృడీపీనోన్నతం తస్యాస్సునమధ్యం విలంచినీమ్‌ | ఆనాభి ప్రతలం 
మాలాం తన్వీం చంద్రాయితాం శుభమ్‌ || 15 


జాం పుషుధనుషః కామః షటృదావలి సంభమామ్‌ | విసన్మార చ 
యస్మాత్తాం విస్ఫృజ్యైనాం నిరీక్షతే || 16 


గంభీరనాభి రంధ్రాంతశ్చతుః పార్యృత్వగావుతమ్‌ | 
ఆననాబ్బైక్షణద్వుంద్వ మారక్తక ఫలం యథా || 17 


బంగరుపద్మముల మొగలవంటి ఆమె కుచ ద్వయము (భమరములు 
వాలినవా యన్నట్లున్న చూచుకములతో ప్రకాశించెను (14). 
దృఢముగా బలిసి ఎత్తుగా నున్న ఆమె స్తనముల మధ్యలో నాభి 
గహ్వరము వరకు వెన్నెల వలె తెల్లనైన సన్నని మాల 
వేలాడుచుండెను. శుభకరమగు (15) ఆ మాలను నిరీక్షించుచూ, 
మన్మథుడు తుమ్మెదల పంకిచే నిర్మితమై అల్లకల్లోలముగా నున్న 
పుషుధనుసుు యొక్క నారిత్రాటిని మరిచిపోయిను (16). అన్ని 
వెపుల మృదువగు చర్మముచె ఆవరింపబడియున్న 
నాఫీరంధములోతుగనున్నది. పద్మము వంటి ఆమె 
ముఖమునందలి రెండు కన్నులు ఎరరని ఫలముల వలఆ 
పకాశించుచున్నవి (17). 


క్రీణాం మధ్యేన వపుషా నిసర్గాష్టాపదపభా | రుక్షవేదీవ దదృశే 
కామున రమణ హి నా'| [18 


రంభా సంభాయతం స్నిగం యదూరు యుగలం మృదు | నిజశక్తి 
సమం కామో వీక్షాం చ [కే మనోహరమ్‌ || 19 


ఆరక్త పార్‌ప్లి పాదాగ పాంతభాగం పదద్వయమ్‌ | అను 
రాగమివానేన మితం తస్యా మనోభవః || 20 


తస్యాః కరయుగం రక్తం నఖరైః కింశుకోపమైః | వృత్తాభిరంగులీభిశ్చ 
సూక్షా గా భిర్మనోహరమ్‌ || 21 


సన్నని నడుము గలది, సహజముగా బంగరు వన్నె గలది అగు ఆ 
రమణి మన్మథునకు బంగరు వేదిక వలె కనట్పైను (18). అరటి 
బోదెల వలె పొడవైనది, స్నిగమృదు మనోహరము అగు ఆమె యొక్క 
ఊరు ద్వంద్వమును చూచి మన్మథుడు తన సమ్మోహనశక్తితో 
సమమైనదిగా భావించెను (19). ఆమె రెండు పాదముల అగములు, 
మధ్య భాగము, మడమలు మిక్కిలి ఎరగా నుండి, ఆమెకు 
పయుడగు మన్మథుని యందు గల అనురాగము వాటి యందు 
(ప్రకటమైనదా అన్నట్టుండెను (20). ఆమె చేతులు ఎరగా నుండి, 
చిగుళవంటి గోళ్లతో, గుండ్రని సన్నని అగములు గల (వేళ్లతో 
మనోహరముగా నుండెను (21). 


తదాహుయుగలం కాంతం మృణాల యుగలాయతమ్‌ | మృదు 
స్ప్నిగ్గం చిరం రాజాత్కాంతి లోహ ప్రవాలవత్‌ || 22 


నీల నీరద సంకాశః కేశపాశో మనోహరః | చమరీ వాలభరవద్విభాతి 
స్మ స్మరప్రాయః || 23 


ఏతా దృశీం రతిం నామ్నా ప్రాలేయాది సముదృవామ్‌ | గంగామివ 
మహాదేవో జగగా హోత్సుల్ల లోచనః || 24 


చక్రపద్మాం చారు బాహు మృణాల శకలాన్వితామ్‌ు | భూయుగ్మ 
ఐఏ(భమ।వాత తనూరి పరిరాజితామ || 25 


సుందరములు, మృదువైనవి, సిగమైనవి అగు ఆమె బాహువులు 
తామర తూడుల వలె పొడవుగా నుండి బంగారు వన్నాతో పగడముల 
కాంతులతో అతిశయించి ప్రకాశించెను (22).నల్లని మేఘముల వల 
మనస్సును హరించే ఆమె కేశపాశము చమరీమృగము యొక్క 
గుబురైన తోకవలె భాసించెను (23). వికసించిన నేతములు గల 
మన్మథుడు ఆ రతీ దేవిని, మహాదేవుడు హిమవత్పర్వతమునుండి 


పుటిన గంగను స్వీకరించెను (24). ఆమె స్తనములనే పద్యములు 
కలిగినది, సుందర బాహువులనే తామరతూడులు గలది, కనుబొమల 
విరుపుల వరుసలనే పిల్ల కరటములతో ప్రకాశించునది అగు 
సరసుువలె విరాజిలను (25). 


కటాక్ష పాత తుంగౌఘాం స్వీయ న్నేతోత్పులాన్వితామ్‌ | 
తనులోమాంబు శెవాలాం మనోదుమవిలాసినీమ్‌ || 26 


నిమ్న నాభిహదాం క్రామాం సర్వాంగరమణీయకామ్‌ | 
సర్వలావణ్యసదనాం శోభమానాం రమామివ || 27 


ద్వాదశాభరణ ర్వుకాం శృంగారైష్లోడశెర్యుతామ్‌ | మోహినీం 
సర్వలోకానాం భాసయంతిం దిశో దశ || 28 


ఇతి తాం మదనో వీక్ష్య రతిం జగ్రాహ సోత్సుకః | రాగాదుపస్టితాం 
లక్షీం హృషీ కేశ ఇవోత్తమామ్‌ || 29 


ఆమె వాడి చూపులనే గొప్ప ప్రవాహము గలది, నేతములనే నల్ల 
కలువలు గలది, సన్నని రోమావళి అనే నీటినాచు, గలది, 
మనోవృత్తులనే వృక్షములతో (ఒడ్డుపై నున్నవి) ప్రకాశించునది 
(26). తోతెన నాభి అనే సరస్సు గలది అగు నది వలె ప్రకాశించెను. 
సన్నని ఆ యువతి నసర్వావయములయందు రమణీయముగా 
నుండెను. లావణ్యము ఆమె యందు నివాసముండాను. ఆమె 
అక్షి,వలె ప్రకాశించెను (27). పన్నెండు ఆ భరణములను ధరించి, 
పదునారు అలంకారములను చేసుకొని, సర్వలోకములను 
మోహింపజేయుచూ, పది దిక్కులను (ప్రకాశింపజేయుచున్న (28) ఆ 
రతిని చూచి, పేమతో దగరకు వచ్చి ఉత్తమమగు లక్ష్మిని విష్ణువు 
వలె, మన్మథుడు ఆమెను ఉత్సాహముతో సేకరించాను (29). 


నోవాచ చ తదా దక్షం కామో మోద భవాతతః | విస్మృత దారుణం 
శాపం విధిదతం విమోహితః || ౩౦ 


తదా మహోత్సువస్తాత బభూవ సుఖ వర్దనః | దక్షః పీత 
తరశ్చాసీన్ముముదే తనయా మమ || 31 


కామోతివ సుఖం ప్రాప్య సర్వదుఃఖ క్షయం గతః | దక్షజాపి రతిః 
కామం [పాప్య చాపి జహర్త్తహ || 32 


రరాజ చ తయా సార్గం భిన్న శారు వచస్స్మురః | జీమూత ఇవ 
సంధ్యాయాం సౌదామిన్వా మనోజ్ఞయా || 33 


ఇతి రతి పతిరుచ్చై రోహయుక్తో రతిం తాం హృదుపరి జగృహే వై 
యోగ దర్శీవ విద్వామ్‌ | 


రతిరపి పతెమ్మగ్యం [పాప్య సా చాపి రేజే హరిమివ కమలా వై పూర్ణ 
చందో పమాస్యా || 34 


ఇతి ఢీ శివ మహాపురాణ ద్వితీయాయాం రుద సంహితాయాం 
ద్వితీయే సతీఖండే కామవివాహవర్గనం నా మ చతుర్ణ్దోధ్యాయః (4). 


అపుడు మిక్కిలి మోహితుడై యున్న మన్మథుడు [బహ్మచె 
ఈయబడిన దారుణమగు శాపమును ఆనందములో నుండుటచే 
మరచి, దక్షునితో చెప్పలేదు (30). వత్సా! అపుడు సుఖమును 
వర్షిల జేయు మహోత్సవము ప్రవర్తిలెను. తన కుమార్తె యొక్క 
ఆనందమును చూచి, దక్షుడు మిక్కిలి సంతసిలైెను (31). కాముడు 
మిక్సిలి సుఖమును పొందాను. ఆతని దుఃఖములన్నియూ 
తొలగిపోయిను. దక్షుని కుమార్తె యగు రతి కూడ కాముని పొంది 
ఆనందించాను (32). సుందరముగా మాటలాడు మన్మధుడు ఆమె 
గూడి, సంధ్యాకాలమునందు సుందరమగు మెరపుతో గూడిన 
మేఘము వలె ప్రకాశించెను (33). మిక్కిలి మోహముతో కూడిన 
మన్మథుడు రతిని, యోగి ఆత్మ విద్యను వలె, 
హృదయసింహాసనమునందధ్నింప జేసెను. పూర్ణచందుని వంటి 
ముఖము గల లక్షి హరిని వలె, రతి గొప్ప భర్తను పొంది మిక్కిలి 
(పకాశించెను (34). 


నీ శివ మహాపురాణములో రెండవది యగు రుద సంహిత యందు 
రెండవది యగు సతిఖండములో కామ వివాహ వర్గనమనే నాలవ 
అధ్యాయము ముగిసినది (4). 


